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ish language, legitimately expressing " t
r as a loan." The very freqîtent use,

flore, which we obsertle, of the word
Ilin ;Ïie formn of a verb or a participle, is

Iy corrupt and inadmissible.
elast barbarism borrowed from our ne*,gh-
fwhielî I will now notice, is one sa ah-

and self-evident, that it is astonishîîîgc how
one, lhaving the mens of consulting a
mar or a dictionary, could persist in usingy
'ne term " tri-wsekly" is habiîually cmi-
dl by a considerable portion of the Ame-
press, and their examplehis been thotîght-

followed by our proýinc;.i1 editors, to
ss an exact opposite to ils correct mean-
The preflx "'tri" isfroni theLatin " Ires,
triurn," ("tltree,") but not threc ti7nes,

h is "thrice," a termn expressed in Latin
le word "tr""Tri-we.-kly," therefore,
ee-weekly, every third week, or Ilonce in
ireel.s;" and it neithier docs, nor can
anythingy else. Se, "aýnnuail" is once

r or every year; bi-ennual, is every

Id year, or once in two ears ; tri-ennial,

in three years; quadrennial, once in four
(from which our new clection law is

the quadrennial oct,) and se on; and
e same mode of composition, wve have the

"tri-weekly," or three-îcec/dy, &c. The
language is settled and determinate, and
t be altered by the whims, of editors,

ýver they may manage to distort their na-
itongue: tria or tres, therefore, meaningy
1 y three, cannoe be substituted for ter,

'i ne trce and hnce, Io use "tri -irek-

ýs denoting <threetlimes, orthrice-a-iceek
daentaly ironsg. No compound te rm

press this meaning: las yet been adepted;
suh a phrase is absolutely necessary, à

bld be " ter-weekly," and not Iltr-i-îcd.dy."I

Sthe exemples whichi i have now clucidlat-
pear te spring from an American origin;
are, however, cqually numerous errors,
nous ameng us, andi resultingy only from

nal carelessness or i gnoranlce. To enu-
te ail these would require more time and
tion ihan wve can possibly devoto ta the
ct; we must content ourselves, thcercfort,,
fore, with the censideration of a few speci-

which may guide the way ta a discover
remainder. They rnay be classified as

Etymological errors, or using ivords in a
g sense,"-II. "Errors of grammatical
ruction,"-III. "Errors of pronouncia-
1and (IV.) mere " izgarisms.'

the first class I will briefly instance the

words IlBeauliful," IlHumoursomet," "Hi're,"
"Learn," and one or two others.
The substantive "Beauty" is defined by

Lexicogrraphers as " that assemblage of graces
which pleases the EYS ;" and its cognate adjec-
tive IlBeaittifitl' is expunded as "fair-, elle-
gant, lovely." The term, indeed, legitîmatcly
applies to qualities, which are objects of per-
ception by one only of the sonsc-s, viz., that of
sight. Whatever the cye cani judge of, and
deem fair and lovely, that alone cati be righstly
termed "beautiJ'ul." It is true, that hy analo-
gy tva say, " a beautiful idea, a beautif-ul
thougrht, a beautiful expression ;" but ideas,
thoughts and expressions are things compre-
hended only b y intellectuel jud. ment, and not
by any corporeat sense ; they are objects of
mental P£acEPTio-;, as micli as outvard mat-
ters are of ocuilar vision; and hience, for such
purposes, th-, perception of the mind, and the
sight of the body are se fer synonimous terme.
"The mind's eye" is indeed an estahlished
figurative phrase. It is, therefore, extrernely
erroneotis, to apply the word " beautifu." to
thiingsefFecting otiiersenses than that of sighi;
as we often do liear persojis speaking of beau-
tiful soznet, or beautiful tastes andlavours.-

Teaste is feeling, and the organ of hearing has
no relation to tlhat of sight ; which last is the
only corporcal sense that can juidge of beauty.
With regard te the gratification aflorded hy
any object ta lother senses, thie words "De-
lightful, delicious, siweet, good, excellent, har-
monîousý, pleasant,"' &c. afford a sufficient
variety of definitions; but the termn "beau-
1ýful" cannotapply.

We sometiies hîcar, in common parlance
and sonîetiîaes perceive in the public prints,
the term "lhum'oursomc" improprny subr-
stituted for "humnourous." The ivords may
appear, te superficial, observers, very much
alîke; but ilieir iearings widely difler. '-Hu-
mnoursoasaI" is "peevish, pettilani, addicted to
cross zind -waywacid hunmours;" while Il hu-
mous-ous" is "Jocular, whimsical, pleasant."
This distinction slîould be carefully remeen-
bered.

The verb "to Ju're" is often erroneously
used. To ltire is to engage for pay, ta obtain
the temporary use of n thiing for a cansidera-
tion ; and lience, the term can only be rightly
used, by tho persan obtaining or borroicing
the thing; and not by him who lts il oui for
hîire. WThen, thereforewelitear persans spealk-
ing of hiring out an article, wlien lending it
for liire, we hear an tinwarrantable expression,
diametrically lopposite ta its legitimate mean-


